	[image: Une image contenant symbole, logo, Graphique, cercle

Le contenu généré par l’IA peut être incorrect.]
	FEDERATION INTERNATIONALE
DE L'AUTOMOBILE
Groupe / Group
SSV-KIT
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FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE
HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR SAFETY CAGE

Sauf indication contraire, toutes les dimensions sont indiquées en mm
Unless otherwise stated, all dimensions are specified in mm

	Homologation valable à partir du
Homologation valid as from
	     
	Cadre réservé à l'usage exclusif de la FIA
This cell is for the exclusive use of the FIA

	
	



	|X|
	VO
	Variante Option / Option Variant



	Toutes les informations enregistrées officiellement par le constructeur auprès de la FIA dans le cadre de la procédure d'homologation
font également foi pour la conformité du véhicule
All information officially registered with the FIA by the manufacturer as part of the homologation procedure
is equally authentic for the conformity of the vehicle



	1.	GENERALITES / GENERAL



	101.
	CONSTRUCTEUR / MANUFACTURER

	
	     

	102.
	MODELE ET TYPE / MODEL AND TYPE

	
	a)	Modèle et type
	Model and type
	     




	10.	SECURITE / SAFETY



	1001.
	ARMATURE DE SECURITE / SAFETY CAGE

	
	a)	Fabricant
	Manufacturer
	     

	
	b)	Numéro type d’identification de l’armature
	Typical identification number of the cage
	      (X = VARIABLE DIGIT)

	
	c)	Poids total de l’armature (y compris fixations)
	Total weight of the cage (including fastenings)
	     
	kg

	
	d)	L’armature de sécurité est validée avec une masse* maximale de
	The safety cage is validated with a maximum mass* of
	     
	kg

	
	Note*:
Cette armature de sécurité ne doit pas être installée dans une voiture avec une masse supérieure à la masse utilisée pour la validation mentionnée ci-dessus À tout moment en compétition (essence, huile, lest(s), roue(s) de secours, outillage(s), etc.), la masse de la voiture avec équipage ne doit pas être supérieure à la masse utilisée pour la validation mentionnée ci-dessus.
This safety cage cannot be installed in a car with a mass greater than the mass used for the validation and indicated above. Any time in competition (fuel, oil, ballast(s), spare wheel(s), tool(s), etc.), the mass of the car with the crew must not be greater than the mass used for the validation and indicated above.

	
	
	Oui/Yes
	Non/No

	
	d)	Armature soudée au chassis
	Cage welded to the chassis
	|_|
	|_|



	CAD-1)	Armature complète vue de 3/4 avant (hors du vehicule) – Position de la plaque d’identification indiquée par la flèche
	Complete cage seen from 3/4 front (outside the vehicle) – Position of the identification plate indicated by the arrow



	CAD view



	Le constructeur atteste que
la présente Armature de Sécurité est conforme au
Règlement d’Homologation pourArmatures de Sécurité
en vigueur à la date d’homologation figurant en page 1
The manufacturer certifies that
the present Safety Cage complies with
the Homologation Regulations for Safety Cages
in force at the homologation date specified on page 1
	Nom et signature du représentant du Constructeur du véhicule
Name and signature of the car manufacturer representative

	
	     




	DIMENSIONS DES TUBES DE L’ARMATURE / DIMENSION OF CAGE TUBING



	Numéro
Label
	Nom du composant
Name of the component
	Nuance d’acier
Grade of steel
	Diamètre ext.
Outer diameter
±0.2 mm
	Epaisseur
Wall thickness
±0.2 mm

	01
	LATERAL ROLLBARS
	     
	     
	     

	02
	UPPER FRONT TRANVERSE MEMBER
	     
	     
	     

	03
	UPPER REAR TRANSVERSE MEMBER
	     
	     
	     

	04
	REAR PILLARS
	     
	     
	     

	05
	FRONT ROLLBAR REINFORCEMENTS
	     
	     
	     

	06
	REINFORCEMENT MEMBERS OF THE REAR UPPER TRANSVERSE MEMBER
	     
	     
	     

	07
	ROOF REINFORCEMENTS
	     
	     
	     

	08
	DOORBARS
	     
	     
	     

	09
	WINDSCREEN PILLAR REINFORCEMENTS
	     
	     
	     

	10
	LOWER FRONT TRANSVERSE MEMBER
	     
	     
	     

	11
	BACKSTAY REINFORCEMENT
	     
	     
	     

	12
	DASH TRANSVERSE SUPPORT
	     
	     
	     

	13
	CHASSIS REINFORCEMENT – MAIN ROLLBAR JUNCTION
	     
	     
	     



	CAD view with labels



	Total length of all tubes with a diameter of less  than 40 mm (steering column support tubes excluded)
	     
	m




	SC-1)	Emplacement de la plaque d’identification
	Location of identification plate
	
	SC-2)	Plaque d’identification
	Identification plate



	Photo

No paint
	
	Photo



	SC-3)	Arceau avant ou latéral – Vue d’ensemble
	Front or lateral rollbar – General view
	
	SC-4)	Arceau avant ou latéral – Ancrage sur le châssis
	Front or lateral rollbar – Mounting on chassis



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	SC-5)	Arceau latéral – Ancrage sur le châssis
	Lateral rollbar – Mounting on chassisl
	
	



	Photo

No paint
	
	





	SC-6)	Renfort de montant de pare-brise  – Vue d’ensemble
	Windscreen pillar reinforcement – General view
	
	SC-7)	Renfort montant pare-brise - Jonction avec arceau avant
	Windscreen pillar reinforcement – Junction with front rollbar



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	SC-8)	Renfort montant pare-brise - Jonction avec châssis
	Windscreen pillar reinforcement – Junction with chassis
	
	



	Photo

No paint
	
	



	SC-9)	Arceau principal – Vue d’ensemble
	Main rollbar – General view
	
	SC-10)	Arceau principal ou latéral – Ancrage sur le châssis
	Main or lateral rollbar – Mounting on chassis



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint





	SC-11)	Entretoises diagonales – Jonction avec arceau principal
	Diagonal members – Junction with main rollbar
	
	SC-12)	Entretoises diagonales – Jonction avec arceau principal
	Diagonal members – Junction with main rollbar



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	SC-13)	Entretoises de portes – Vue d’ensemble
	Doorbars – General view
	
	



	Photo

No paint
	
	





	SC-14)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau avant ou châssis
	Doorbars – Junction with front rollbar or chassis
	
	SC-15)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau avant châssis
	Doorbars – Junction with front rollbar chassis



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	SC-16)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau principal ou châssis
	Doorbars – Junction with main rollbar or chassis
	
	SC-17)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau principal ou châssis
	Doorbars – Junction with main rollbar or chassis



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	SC-18)	Renfort de toît – Vue d’ensemble
	Roof reinforcement – General view
	
	



	Photo

No paint
	
	





	SC-19)	Renfort de toit – Goussets
	Roof reinforcement – Gussets
	
	SC-XIX)	Renfort de toit – Goussets
	Roof reinforcement – Gussets



	Photo

No paint
	
	Drawing 

With main dimensions



	SC-20)	Renfort de toit – Jonction avec arceau avant
	Roof reinforcement – Junction with front rollbar
	
	SC-21)	Renfort de toit – Jonction avec arceau principal
	Roof reinforcement – Junction with main rollbar



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	SC-22)	Jambes de force arrière – Vue d’ensemble
	Backstays – General view
	
	SC-23)	Jambes de force arrière – Ancrage sur la châssis
	Backstays – Mounting on chassis



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint





	SC-24)	Jambes de force arrière – Jonction avec arceau principal
	Backstays – Junction with main rollbar
	
	



	Photo

No paint
	
	



	SC-25)	Fixations des sangles d'épaule des ceintures de sécurité - Pilote
	Mountings of the shoulder straps of the safety belts - Driver
	
	SC-26)	Fixations des sangles d'épaule des ceintures de sécurité – Co-Piote
	Mountings of the shoulder straps of the safety belts – Co-Driver



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint




	INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION



	CI-1)	ISO Vue Avant
	ISO Front View
	
	CI-2)	ISO Vue Arrière
	ISO Rear View



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	CI-3)	Vue du coté Gauche
	Lefthand Side View
	
	CI-4)	Vue du coté Droite
	Righthand Side View



	Photo

No paint

	
	Photo

No paint




	CI-5)	Vue Avant
	Front View
	
	CI-6)	Vue Arrière
	Rear View



	Photo

No paint 
	
	Photo

No paint







	JOINTS DÉMONTABLES / DISMOUNTABLE JOINTS



	DJ-1)	Joint démontable #1
	Dismountable joint #1
	
	DJ-2)	Joint démontable #2
	Dismountable joint #2



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint

	Homologation N°:      
	
	Homologation N°:      





	RENFORT ADDITIONNELS / ADDITIONAL REINFORCEMENTS



	AR-1)	Renfort additionnels – Utilisation obligatoire
	Additional reinforcements - Compulsory use
	
	AR-2)	Renfort additionnels – Utilisation obligatoire
	Additional reinforcements - Compulsory use



	CAD view 
Reinforcement in red
	
	CAD view 
Reinforcement in red



	AR-3)	Renfort additionnels – Utilisation obligatoire
	Additional reinforcements - Compulsory use
	
	



	CAD view 
Reinforcement in red
	
	





	EMPRISE DES RENFORTS D'ARMATURE DANS L'OUVERTURE DE PORTE / PRESENCE OF THE CAGE REINFORCEMENTS IN THE DOOR APERTURE



	 Drawing 
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